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9 9 .  Lye kyrka. 
Pl.  40. 

Li t t e ra tu r :  L 1763, S 122. O .  W o r m ,  M o n u m e n t a  D a n i c a  (1643), s .  4 5 5  f . ;  C. L i n n æ u s ,  I t e r  G o t l a n d i c u m  (hs  i L i n n e a n  
Soc. ,  L o n d o n ) ,  s .  321 f . ,  Ö l ä n d s k a  o c h  G o t h l ä n d s k a  r e s a  1741 (1745), s .  236; L .  N e o g a r d ,  G a u t a u - M i n n i n g  (hs  I h r e  181 i U U B ) ,  
s .  196; G .  Wa l l i n ,  A n a l e c t a  G o t h l a n d i c a  1, s .  669, 721, 730, 741-743;  J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  S v e o - G o t h o r u m ,  V o l .  8 
( F  h 8), b l .  103; J .  I h r e ,  D e  r u n a r u m  i n  Svec ia  occasu  2 (Diss.  U p s .  1773), s .  17 f.;  L a n g e b e k i a n a ,  u d g .  v e d  R .  N y e r u p  (1794), 
s .  144 f . ;  C. G .  Hi l fe l ing ,  R e s e j o u r n a l  1800 ( F  m 57:  8), s .  143, A t l a s  ( F  m 57: 9), T a b .  51; N .  H .  S jöborg ,  S a m l i n g a r  f ö r  N o r d e n s  
f o r n ä l s k a r e  1 (1822), s .  29,  2 (1824), s .  25; J .  G .  L i l j eg ren  o c h  C .  G .  B r u n i u s ,  N o r d i s k a  f o r n l e m n i n g a r  h .  11 -12  (1823), n r  
xcvii i ;  E .  G .  Gei je r ,  S w e a  R i k e s  h ä f d e r  (1825; S a m l a d e  s k r i f t e r  4 ,  1926, s .  103 n . ) ;  N .  J .  E k d a h l ,  R e s a  p å  G o t l a n d  1826, s .  3 2  
(ATA);  K y r k o i n v e n t a r i u m  1830 (ATA);  J .  G .  L i l j egren ,  R u n l ä r a  (1832), s .  154; J .  H .  Schröder ,  R u n o g r a p h i a  G o t h l a n d i æ  
(Diss.  U p s .  1835), s .  7 f . ;  L .  Cedergren ,  B r e v  t i l l  B .  E .  H i l d e b r a n d  d e n  6 / 8  1839 (ATA);  P .  A .  Säve ,  Resebe rä t t e l s e  1850 (ATA) ,  
n r  15, Resebe rä t t e l s e  1863 (ATA),  s .  196; O .  Car lén ,  B l a d  u r  G o t l a n d s  h i s t o r i a  (1862, h s  i A T A ) ,  s .  342; H .  P i p p i n g  i V H A A k a d : s  
M å n a d s b l a d  1900, s .  65, O m  r u n i n s k r i f t e r n a  p å  d e  n y f u n n a  A r d r e - s t e n a r n a  (1901), s .  60; S .  Söderbe rg  i A T S  9: 2 (1905), s .  14 n o t ;  
E .  B r a t e ,  Sve rges  r u n i n s k r i f t e r  (1922), s .  9 4  f . ;  O .  v .  F r i e sen ,  R u n e n s c h r i f t  (i: Rea l l ex ikon  d e r  g e r m a n i s c h e n  A l t e r t u m s k u n d e  
4,  1918), s .  46,  i F o r n v ä n n e n  1919, s .  122, R u n o r n a  (1933), s .  237,  A n t e c k n i n g a r  1922 ( U U B ) ;  K .  R e i c h a r d t ,  R u n e n k u n d e  
(1936), s .  120; S.  B .  F .  J a n s s o n  i B o k e n  o m  G o t l a n d  1 (1945), s .  151. 

Äldre  avbi ldningar :  Hi l fe l ing ,  t e c k n i n g  ( F  m 57: 9, T a b .  51), l i togra f i  (i L i l jegren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l :  L 1763; L i l j eg ren  
o c h  B r u n i u s  a .  a . ) ;  L .  Cedergren ,  t e c k n i n g  [1830- ta le t ]  (ATA);  P .  A .  Säve ,  t e c k n i n g  (i A t l a s  t i l l  r e seberä t t e l se  1850, n r  15), 
b l y e r t s t e c k n i n g  i s a m l i n g e n  S 170 I I  i U U B ) ;  O .  v .  F r i e s e n  o c h  J .  W .  H a m n e r  f o t o  1922 (ATA;  å t e r g i v e t  i R u n o r n a  1933, 
s .  238  f ig .  71, o c h  i R e i c h a r d t  a .  a .  f ig .  39). 

Runr is tad  gravhäll. D e n  ligger i korgolvet S o m  altaret .  Ljusgrå kalksten m e d  svagt  l jusröd skiftning; 
till  formen rektangulär.  Längd  1,90 m ,  bredd  1,05 m .  

Ristningen ä r  synnerligen vä l  bevarad,  tydlig och lät t läst .  Stenens mi t t y t a  ä r  utfyl ld a v  e t t  r i k t  u ts i ra t  
kors m e d  t rappformad fo t .  Runinskrif ten löper längs stenens yt terkanter .  Inskriftens bö r j an  anges m e d  e t t  
georgskors i hörnet  upptil l  t .  v .  

Inskrif t :  

>ï< iakaiipr • i • l i t laronum • h å n  • lit • g i a r a  þinna • s ta in  • yvir  • faþur • sin • o laf  • o k  • broyþr • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

s ina  • liknuiþ • o k  • s i m o n  • biþim • f i  þ a i m  • o k  • allurn • krisnum • s ia lum • o k  • þ a  • uar  • l iþit  af  • 
55 60 65 70 75 80 85 80 95 100 105 

g u z  • býrþ • f iúr tán  • húntraþ • a r  o k  • a inu  • a r e  • m i n n a  • þen  • V • t ihi • a r  • o k  • i • þi • ar i  • brimaþi • 
110 115 120 125 130 135 140 145 150 155 

k • o k  • r • s u n u d a h r • i  • X I • r a þ u  
160 165 *170 

»Jakob i Lilla Rone  h a n  l ä t  göra denna s ten  över sin fader  Olav och sina bröder Liknvid och Simon. 
Må vi  bed ja  fö r  dem och alla kristna själar.  Och d å  hade  förlidit f r å n  Guds födelse f jo r ton  hundra  å r  och e t t  
å r  mindre ä n  femtio år .  Och i de t  å re t  v a r  runan  k pr imtal  och runan  r söndagsbokstav i elf te raden.» 

Till läsningen: 5 p h a r  e n  d j u p  p u n k t  i nedre  b-ringen. Tydligt s tungna äro också 22 g, 36 y, 37 v, 
51 y. I binderunan  42 ur f inns a v  r endast  nedre delen; övre stapeln h a r  aldrig var i t  huggen. Nedre delen a v  
69 b ä r  skadad.  Övre delen a v  74-75 f i ä r  skadad.  R .  75 k a n  möjligen h a  var i t  e t t  y; sålunda  74-75 fy; 
mindre sannolikt  fr. Skadade äro nedre delarna a v  86-88 ris; s tenytan  ä r  h ä r  sliten. I n t e t  skiljetecken f inns 
ef ter  25 a, 75 i, 106 t ,  123 ar, 173 u. 108 g ä r  tydligt  stunget; likaså 112 y. 121 t ä r  icke stunget.  131 e 
och  138 e äro s tungna m e d  d j u p a  prickar; däremot icke  151 i. 140 ä r  la t .  siffra  V (»munkstil»), 169-170 l a t .  
X I .  140-144 V • tihi : j f r  G 100 femtigi .  152 b ä r  icke stunget.  Runorna  152-157 s tå  mycket  t ä t t .  164 d 
ä r  stunget.  169 X ä r  skadat ,  något  otydligt. Runorna  171-173 ä ro  däremot fu l l t  tydliga. 

O. v .  Friesen läser: 74-75 fy, 121 dr, 131 e, 169-170 X I .  
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Ristaren använder  i s tor  utsträckning binderunor, tydligen f r äms t  a v  utrymmesskäl,  fö r  a t t  f å  p la t s  
fö r  den långa inskriften inom ramlinjerna längs stenens k a n t .  Därtill  h a r  h a n  också t r äng t  runorna s ta rk t  
samman,  särskilt m o t  slutet, inom bandet  p å  väns t ra  sidan. D e t  ä r  e n  påfallande skillnad mellan inskriftens 
b å d a  hälfter:  raden upptil l  och till  höger m e d  75 runor (därav 12 binderunor) å ena  sidan, och raden nedtill  
och till  vänster  m e d  85 runor  (därav 18 binderunor) å den andra .  Trots  de t t a  h a r  ristaren icke lyckats  hel t .  
Slutet  med  d e  överskjutande runorna 161—173 h a r  h a n  placerat  innanför r amen  nedtill p å  väns t ra  sidan. 

Lilla Rone  ä r  e n  gård  i L y e  socken, 2 k m  N V  om kyrkan,  v id  vägen till Etelhem. — Jakaupr i Litla 
Ronum: j f r  Ruþvi af Ronum G 33. 

D e n  f romma maningen  Biþim firi þaim ok allum kristnum sialum h a r  motsvarighet i flera gotländska 
inskrifter: G 38, 63, 100, 118, S 1, och p å  e n  numera  förkommen gravhäll i Kl inte  kyrka  ( F  h 8 s. 102). 
Man bör också erinra om e t t  p a r  mellansvenska inskrifter f r å n  vikingatiden: U 457 »Gud hjä lpe hans  ande  och 
alla kristna», U 1143 »Herren Gud  hjä lpe alla kr is tnas ande», Sö 165 »Krist h j ä lp  d e  kristnas ande!» 

Näs tan  halva inskriften (r. 97-173) upptages a v  dateringen. Tidpunkten anges utförligt p å  t v å  olika 
sä t t :  dels m e d  år ta le t  1449 ef ter  Krist i  födelse, dels med gyllental och söndagsbokstav i den al lmänt  veder­
tagna  påsktabellen. R u n a n  k ä r  den s jä t t e  i runraden och motsvarar  sålunda siffran V I  som primtal  
(gyllental); r u n a n  r ä r  den femte  i runraden och motsvarar  bokstaven E som söndagsbokstav. J f r  N .  Lithberg 
och E .  Wessen, Den gotländska runkalendern 1328 (1939), s. 64. »I elf te raden» ä r  fel för »i to l f te  raden». J f r  
t .  ex.  G 55 Hemse. Med felet sammanhänger säkerligen, a t t  siffran X I  ä r  skadad och läsningen därigenom 
osäker. Möjligen h a r  e t t  försök till  korrigering skett ,  dock u t a n  a t t  k u n n a  lyckligt genomföras. 

E f t e r  r .  160 r h a r  ristaren måhända  hoppa t  över ordet  uar  var ,  jus t  vid övergången f r å n  y t t r e  r amen  
överst p å  vänst ra  sidan till tillägget innanför.  Alldeles nödvändigt  ä r  de t  dock icke; ordet  k a n  va ra  underför­
s t å t t .  

R u n a n  h ä r  tecken för  f r ika t iv t  g,  liksom al lmänt  i runinskrifter och i runkalendern (E. Wessén, Den 
gotländska runkalendern 1328, 1939, s. 119): V-ti  hi, sunudahr. 

Den förkortade formen  f i  fö r  h a r  e n  motsvarighet p å  G 70 Urgude:  fy. 
Intressant  ä r  inblandningen a v  romerska siffror i runtexten:  V och X I .  
Språkligt se t t  h a r  inskriften, såsom v .  Friesen h a r  framhålli t ,  en konservativ prägel. »I ortografi och 

språkformer avviker denna inskrift  föga f r å n  den klassiska forngutniskan i gutalagen; de t  ä r  egentligen endast  
diftongen i broyþr (klass, bryþr) som visar p å  yngre tider.» Formen  broyþr återger sannolikt e t t  u t t a l  bröydr, 
m e d  nygutnisk diftongering a v  fgutn .  y (Gutalagen: bryþr bröder). Se härom H .  Pipping,  Gotländska 
studier (1901), s. 89; V. Jansson i Ada Philologica Scandinavica 10 (1935), s. 10 (»vilket tycks  vara  e t t  
säkert  exempel p å  diftongering  y > oyi>); H .  Gustavson,  Gutamålet 1 (1940), s. 53 f .  

D e n  gamla formen  minna  mindre, u t a n  d-inskott, ä r  den vanliga även i Gutalagen (belagd 13 ggr); 
endast  1 g.  förekommer  mindri (i Gutasagan:  smeri þing hafþu mindri blotan). Också runkalendern 1328 h a r  
minna (2 ggr). 

Räkneorden  hundraþ och  femtigi konstrueras som adjekt iv:  hundraþ ar, femtigi ar (icke gen. pl .  ara); 
så vanligen också i runkalendern 1328 (E. Wessén, Den gotländska runkalendern 1328, 1939, s. 127). D e n  
gamla dat ivus mensuræ i ainu are minna e t t  å r  mindre (E.  Wessén a .  a .  s. 127, Svensk språkhistoria 3, 1956, 
s. 19). 

D a t .  sg. n .  þi (i þi ari i de t  året) förekommer även  i Gutalagen ( jämte de t  vanligare  þy). 
Påpekas  bör även d e t  pleonastiska pronomenet  han, varmed subjektet  »Jakob i Lilla Rone» upprepas.  

Liknande i t .  ex.  G 100. 

Om mansnamnet  Jakob se G 13, o m  Olav G 8, om  Simon G 7. 
Namne t  Liknviþr förekommer (3 ggr) i G 119 och G 120 liknuiþr, likuiþr, liknuiþaR (gen.). D e t  ä r  

belagt även i latinska gravinskrifter p å  Gotland:  Licvidus Lindström n r  191 Träkumla,  Licmidus Lunda-
gardum n r  19 Björke. E t t  gårdsnamn  Likmide f inns  i Björke sn, Likmede i Hemse sn. U t a n  tvivel  ä r  de t  
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samma n a m n  som d e t  Likviðr, vilket förekommer i t v å  uppländska runinskrifter: U 38 och 984. Under  medel­
t iden ä r  namne t  Likvid i Sverige »tämligen vanligt» (Lundgren och Brate),  m e d  belägg bl. a .  f r å n  Östergötland 
och Småland. Däremot  förefaller de t  va ra  okänt  såväl i Danmark  som i Västnorden. Förleden ä r  ordet  isl. 
likn f.  godhet,  barmhärt ighet ,  nåd ,  h jä lp ,  t röst ,  got.  leikains f.,  till de t  samgermanska e-verbet isl. lika 
(að), got.  leikan (leikada) tycka  om, behaga. (Fsv.  likn n .  skapnad,  bild, gestalt  ä r  e t t  hel t  a n n a t  ord, troligen 
e n  sen nybildning, se E .  Olson, De appellativa substantivens bildning i fornsvenskan, 1916, s. 542). Efter leden 
ä r  de t  i östnordiska mansnamn f r å n  vikingatiden och medeltiden så  vanliga -viðr, som fungerar  näs tan  som 
e t t  suffix. Liknvid ä r  till  sin bildning och sin innebörd närmas t  a t t  jämföra  m e d  namnet  Botvid (se G 64). 
Båda  äro nybildningar f r å n  missionstiden och som sådana y t te rs t  intressanta vit tnesbörd om kristendomens 
djupgående inflytande även p å  namnskicket.  Isolerat ä r  Liknvid svår t  a t t  förstå,  m e n  sammanställ t  m e d  
d e  talrika namnen p å  Bot- blir de t  a v  s tor t  intresse. J f r  också växlingen  Botviþr : Liknviþr, Bot(g)air (G36): 
Lik(g)air, Botmundr (G 78) : Likmundr, Botraifr : Liknraifr, Botvatr (G 37) : Liknatr, Botvi (G 42): Liknvi. 

Andra  n a m n  m e d  förleden  Likn- äro 
Likbiarn U 1074, 1095 
Likgair {Likker): Liccair snielli i Stenkyrka (Gutasagan, kap .  5); gårdsnamnet  Liksarve, Barlingbo sn  (Lik­
ker sär ve 1387), kanske också Liksarve, Tof t a  sn  
Liknat (äldre *Likn-hvatr) G 113,114 Ardre, S 61, i latinska inskrifter:  Licnatus de Stenstufu Lindström n r  179 
Stenkyrka s n  (år 1200), gen. Licnati d e  Biernwngi S D  5, s. 277 (1344), i Artlenburgfördraget 1161 (Sveriges 
traktater 1, s. 80) Lichnatus; härtil l  också gårdsnamnet  Liknat te  i Silte sn och i Stenkyrka sn. J f r  
H .  Pipping,  Ardre-stenarna (1901), s. 18 
Likmund: gårdsnamnet  Likmundes, Gerums s n  
Likraifr: likraibr G 113 Ardre. Efterleden ä r  adjekt ivet  isl. reif r munter ,  glad. Pipping a .  a .  s. 21. Om  Sigraifr 
och andra  sammansättningar m e d  -raifr se G 69 
Liknvi G 114 Ardre (Pipping a.  a .  s. 11). 

Som efterled i kvinnonamnet  Ailikn G 114 Ardre,  Botlikn G 120 Anga kyrka .  

Ursprungligen h a r  gravhällen legat p å  kyrkogården. D e t t a  uppges både  a v  Worm (1643): »In Liense 
ccemeterio» och a v  biskop Wallin (omkr. 1740): »På Kyrkjogården u t i  Lye» (Wallin 1, s. 730, 741); likaså 
a v  Langebek och Brocman (1753): »på Lye  Kyrkiogård och Södre sidan» ( F  h 8). U t a n  tvivel h a r  den ä n n u  
legat p å  ursprunglig plats,  över den grav där  bonden Olav i Lilla Rone och hans  t v å  söner voro begravda. 
Någon gång under  senare delen a v  1700-talet h a r  den f ly t t a t s  i n  i kyrkan,  först  a v  alla d e  runristade grav­
hällarna i Lye. D e n  låg enligt Hilfeling (1800) »Frami Hög-choret till Söder nä ra  Altaret»; likaså Ekdah l  
(1826): »Sunnanom altaret» och  Kyrkoinventarium 1830: »Inom altaret». P .  A.  Säve (1850): »ligger i choret 
midtför  altaret». D e n  v a r  h ä r  mycket  svårtillgänglig, allra helst sedan de andra  runristade gravhällarna 
hade  blivit  inf lyt tade och de t  hade  blivit  t r ång t  om u t rymmet .  G 99 låg omedelbart söder om altaret ,  m e d  
ena kan ten  inskjuten under  altarskranket,  varigenom e n  del a v  ristningen v a r  osynlig. År  1955 f ly t tades  
den till  sin nuvarande  plats .  

G 99 ä r  e n  a v  d e  f y r a  gotländska runinskrifter,  som behandlas a v  Ole W o r m  i Monumenta Danica (1643). 
H a n  h a r  va l t  u t  dem u r  de t  material, som stod honom till buds ef ter  de t  kungliga reskriptet till prästerskapet  
å r  1628. D e  övriga voro G 63, G 64 och G 71, samtliga sålunda f r å n  södra delen a v  Gotland. Worm uppger,  
såsom redan ä r  nämnt ,  a t t  stenen låg p å  kyrkogården i Lye (»in Liense coemeterio»). 

Naturligtvis vore d e t  t änkbar t ,  a t t  W o r m  h a r  f å t t  de f y r a  gotländska runinskrifterna f r å n  Gotlands 
lärde m a n  vid denna t id,  H a n s  Nilsson Strelow. D e t  f inns emellertid e n  omständighet,  som talar  däremot.  
Alla f y r a  inskrifterna äro f r å n  södra Gotland (Lye, Eks ta ,  Silte), ingen enda f r å n  d e  inskriftsrika t rak te r  
längre norrut ,  dä r  Strelow hörde hemma.  H a n  v a r  född  i Visby, blev sockenpräst i Vall och Hogrän och v a r  
pros t  först  i Norra  tredingen, sedan i Mellantredingen. Sedermera blev h a n  den förste superintendenten 
under  den svenska kronan.  D e t  hade  var i t  egendomligt, om h a n  hade  va l t  u t  uteslutande inskrifter i söder 
som prov  p å  d e  gotländska runorna.  
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D e n  a v  W o r m  meddelade läsningen ä r  i s t o r t  s e t t  r ik t ig .  D e n  innehåller emellertid n å g r a  felaktigheter ,  
som h ä r  m å  antecknas:  16-17  han  saknas ,  36 -39  y f ir ,  46-47  or,  49-52  broþr,  57 -63  liknariþ, 74 -75  
f i r ,  81 -84  a lum,  111-113  birþ, 114-118  f iurin,  129-131  ar,  164-173  dahr  i h i r þ u . — W o r m  översät ter :  
»Jacobus i n  L i t e ronum fieri curav i t  lapidem h u n c  i n  memor iam pa t r i s  sui  e t  f r a t r u m  suorum Lignaridi  e t  
Simonis. Ora te  p r o  eis e t  omnium chris t ianorum animabus .  T u m  elapsi e r a n t  a n a  t i  v i  t ä t e  Dei  quadr ingent i  
e t  n o v e m  anni .  T u m  V I  e r a t  n u m e r u s  au reus  e t  E l i t te ra  dominicalis.» •— W o r m  h a r  icke u p p f a t t a t  t eckne t  
140 som l a t .  s i f f ra  V ,  och h a n  da t e ra r  dä r för  inskr i f ten  t i l l  å r  1409, »regnante i n  Dan ia  Regina  Margareta». 
H a n s  översät tn ing innebär  dessutom e t t  r e n t  språkfel ,  i d e t  a t t  r .  141-144  tihi -tigi (tiotal) u p p f a t t a s  som 
tiu t io .  Därt i l l  kommer ,  a t t  d e n  icke alls s t ä m m e r  m e d  d e n  a n d r a  dater ingen e f t e r  gyllental  och  söndags­
boks tav .  D e t  ä r  egendomligt,  a t t  W o r m  icke anmärke r  n å g o t  o m  de t t a ,  d å  h a n  j u  någ ra  å r  t id igare  h a d e  
u tg iv i t  d e t  u t m ä r k t a  a rbe t e t  o m  d e n  medel t ida  t ideräkningen  Fasti danici (1626) och  så lunda  v ä l  k ä n d e  til l  
d e n  got ländska kalendern.  Åre t  1409 h a d e  gyllentalet  I V  ( runan  o )  och  söndagsbokstaven F ( runan  k). 
E n d e r a  dater ingen m å s t e  så lunda  v a r a  felaktig.  D e t  sista o rde t  hirþu k a n  W o r m  icke to lka .  

Inskr i f t en  f r å n  L y e  k y r k a  m å s t e  i v a r j e  fa l l  i högs ta  g r ad  h a  intresserat  W o r m  som e t t  exempel  p å  
d e n  a v  h o n o m  så  grundligt  s tuderade  medelt idskalenderns l ivskraf t  och  folklighet p å  Got land.  

Carl Linnæus  h a r  icke s jä lv  s e t t  Lye-stenen.  H a n  h a d e  f r å n  Älskog, som h a n  besökte  den  4 jul i  1741, 
ä m n a t  t a g a  vägen  til l  L y e  k y r k a ,  enkom fö r  a t t  »där läsa e n  Runs t en ,  som Wormius  fo rdom ofullkomligt 
a f t e k n a d t  . . .  Men som Pas to r  Neugard  i Östergarn h a d e  s a m m a  S t e n  noga  a f tagen ,  och  d e n  m e d  mig  com-
municerade,  l ämnades  Lye,  såsom d e t  l åg  u r  wägen.» Linnæus  an fö r  inskr i f ten  b å d e  m e d  r u n o r  och  i 
t ranskr ipt ion,  d e n  e n d a  got ländska run inskr i f t  som h a n  meddelar  p å  d e t t a  s ä t t  i sin t r y c k t a  reseskildring. 
I b å d a  t ex te rna  förekomma uppenba ra  fel, t ryckfe l  eller läsfel, m e n  d e  ä ro  dock  a v  mindre  betydelse.  O m  
m a n  sammanstäl ler  d e  b å d a  tex te rna ,  f å r  m a n  f r a m  e n  läsning, som ä r  i d e t  n ä r m a s t e  per fek t .  F ö r t j ä n s t e n  
a v  denna  t i l lkommer d e n  lä rde  och flitige p rä s t en  L a r s  Nilsson Neogard  (1683-1758) i Östergarn.  D e t  ä r  
emellertid förvånande ,  a t t  L innæus  k a n  fas thål la  v i d  dater ingen å r  1409: »Är a l t så  skrifwen u t i  Dro t tn ing  
Margare tæ tid.» Förmodligen h a r  h a n  l i t a t  p å  W o r m ,  u t a n  a t t  n ä r m a r e  ref lektera över saken.  I d e n  hand ­
skr ivna  resedagboken anmärke r  Linnæus:  »Af Bokstäfverne,  som ä ro  m y c k e t  combinerade,  k a n  m a n  l ä t t  se, 
a t t  t h e n n a  runs t en  ä r  e n  ib land d e  siste, och e j  älste. P å  desse n y e  s tenar  f ins  ock merendels kors ,  och  J u n g f r u  
Marias  Bild.» 

L a r s  Neogards  läsning a v  Lye-stenen f inns  b e v a r a d  i h a n s  o t ryck ta  a rbe te  Gautau-M inning (hs I h r e  181 
i Uppsa la  Universitetsbibliotek).1  Handsk r i f t en  i Ihre-samlingen ä r  e n  prydlig renskr i f t ,  avs lu tad  den  2 3  
apri l  1748 och t i l lägnad biskopen i Göteborg, t idigare super in tendenten i Visby Göran  (Georg) Wall in.  O m  
gravhäl len p å  L y e  kyrkogård  skriver h ä r  Neogard  fö l jande  (s. 196): »En af wåra  s t ena r  wil j a g  h ä r  l i te t  omröra,  
emedan  Wormius  t h e n  ock införer  i sina Monument is  Danicis,  m e n  o r e t t  a f tagen .  1724 d .  2 8  J u n i  w a r  j a g  i 
fö l je  af någ ra  he r ra r  S tudente r  p å  L y a  Kyrkiogård ,  d e r  s tenen ligger, t å  skr i f ten  m e d  f l i t  a f t a g e n  befans  
så lunda:  
iakaupr • i • l i t laronum • han • lit  • g iára  • þinna • stain • yvir • faþur  • sin • oîaf  • ok • broyþr • sina • 
liknuiþ • ok  • s imon  • biþim • fyri • þa im • ok  • a l lum • kristnum • s ia lum • ok • þa • uar • liþit • af • guR • 
byrþ • f iurtán • huntraþ • a r  • o k  • ainu • ari • minna • þen  • V • tihi • a r  • ok  • i • þi • ari • brimaþi • k • ok* 
r • sunutahr • i h ráþu 
U t i  sin afskr i f f t  h a r  Wormius  förs t  bor tg lömt  fadrens  n a m n  olaf,  och  i stället  s a t t  faþur-sinor.  Sedan  h a r  
Wormius  f iurin-hunþraþ-ar,  f y r a  h u n d r a d  åh r ,  m e n  emedan  t h e t  s trecker sig s å  l ång t  t i lbaka  in i lieden-
domen,  och h ä r  likwel n ä m n a s  al la  Christna siälar, och Gudz Byrd ;  så  m e n a r  h a n  böra  subintelligi n u m e r u s  
millenarius och a l t så  s tenen  w a r a  giord v t i  f emtonde  seculo; m e n  h ä r  behöfs ingen tilläggning: t y  s tenen t a l a r  
r e n t  u t :  f i urtan  f i u r t a n  h u n d r a d .  

Widare  h a r  Wormius  r e t t  afskrifwit :  ok • ainu - ari • minna • þen • V-t ihi  - ar,  m e n  h a n  u t t o l k a r  t h e t  

1 O m  N e o g a r d  s e  n ä r m a r e  O .  V .  L e m k e ,  Visby stifts herdaminne (1868), s .  2 4 1  f . ,  o m  h a n s  a r b e t e  »Gautau-Minning» 
A .  G r a p e ,  Ihreska handskriftssamlingen 2 (1949), s .  283.  



9 9 .  L Y E  KYRKA.  159 

galit så: och e t t  å h r  mindre ä n  tie, och wil a t  åhretalet skal wara  1409. Hafwande förbigåt Latinernas 
V 5. the t  h a n  likwel sielfwer h a r  u t sa t t  Y-tihi• och bör altså heta  e t t  åhr  mindre ä n  50. t h e t  ä r  1449. Och 
t å  bär  a l t  wel ihop: t y  i-þi-ari-primaþi-k- o :  i t h e t  åhret  war  k kaun  Gyllentalet, som svarar emot 
zifron 6. ok-r-sunutahr-i-hraþu. The t  sidsta ordet har  Wormius  i-hirþu. och wet  intet,  hwad t h e t  
är; men ther  s tår  i-hraþu. och ä r  meningen: r Reid war Söndagsbokstafwen, som swarar emot E .  i staf-
raden, ni.  p å  runostafwen. Men 1409, som Wormius wil, ä r  Gyllentalet intet  6. v t an  4. ei heller Söndags­
bokstafwen E .  v t an  E.» 

Den enkle gotlandsprästen Neogard har  sålunda r ä t t a t  den lärde Worm p å  dennes eget specialområde, 
tideräkningen. Vad det  sista i h raþu betyder, h a r  e j  heller Neogard lyckats lösa. 

I ännu en t redje  form finns Lars  Neogards läsning a v  Lye-stenen bevarad. H a n  har  nämligen överlämnat 
den, jämte  kommentar,  till sin stiftschef d r  Wallin, och den ingår därför i dennes stora samling Analecta 
Gothlandica (1, s. 669, 721, 741). Både texten och kommenteringen överensstämma nästan ordagrant med 
Gautau-M inning. 

Någon teckning a v  gravhällen synes icke h a  blivit bevarad i Wallins samlingar. 

Några å r  efter Linnæus företog en dansk historiker Jacob Langebek (1710-75) en resa till Sverige i syfte  
a t t  uppspåra dokument till Danmarks äldre historia. Därunder besökte h a n  också Gotland under en månad 
sommaren 1753. H a n  hade i sit t  sällskap den norske tecknaren och målaren Sören Abildgaard (1718-91) 
och den svenske fornforskaren Nils Reinhold Brocman (1731-70). Om besöket i Lye berät tar  Langebek i sin 
dagbok följande: »Lye Kirke, som er Annex ti l  Aiskog, va r  en  af de vigtigste paa  vor hele Landreise. P a a  
Kirkegaarden laae ikke mindre end fem Ligstene med Runeskrift .  Vi havde gierne skrevet dem alle af,  men 
formedelst de t  indfaldende Regnveir f ik jeg, ved Mag. Brocmans besynderlige Elid og Tilhielp, og med stor 
Møie, alieneste de  tvende [fel för: trende] efterfølgende afskrevne.» Därefter följa inskrifterna p å  G 100, 
G 102 och G 99. I f råga om G 99 finnas följande anmärkningsvärda läsningar: 22-25  gira, 69-75  bidiurrr 
furi, 168-173 i*f*i*radu. Langebek tillägger: »Denne Inskription er indført i Linnæi gothlandske Reise 
S. 236, men fordi udi hans  Afskrift ere nogle Urigtigheder, skreve vi den af paa  ny.» 

Brocmans uppteckning a v  inskrifterna p å  G 99 och G 100 finns bevarad i den Peringskiöldska sam­
lingen Monumenta Sveo-Gothorum. Om G 99 meddelar han:  »Sielfwa Figuren p å  then Runstenen, som ligger 
p å  Lye Kyrkiogård och Söddre sidan, ha r  jag  wehl intet  aftagen, dock then  är  ei så Konstig, u t a n  en fyr­
kantig ell. aflång sten, ther  skriften s tår  r u n t  om i fyrkant ,  såsom p å  Grötlingbo och Silte Stenar.» Därefter  
anför h a n  sin läsning, »Sielfwa Skrifften med fli t  aftagen». 

Joh .  Ihre  känner de  båda Lye-inskrifterna, och h a n  säger sig h a  f å t t  n y a  läsningar genom en vän  (»Amicus, 
qui has inscriptiones communicavit ...»). H a n  anför dem som exempel p å  sena och genom egna uppgifter 
daterade inskrifter. Vad det  sista ordet  i hraþu p å  G 99 betyder, säger han  sig lika litet förstå som Worm 
och Linnæus. 

Hilfeling meddelar f r ån  sin resa p å  Gotland å r  1800: »Fram i Högchoret till Söder nära  Altaret, lästes 
en  ganska tydelig Marmor Runsten — hvilken väl  o f ta  blifvit läsen och anförd af Samlare, dock altid med 
någon felaktighet, hvarföre jag  med all flit sökte afskrifva och afri ta  den samma — är  väl  en  af de nyare — 
hvilket derpå varande årtal  visar; men m a n  lärer deraf, huru  m a n  den tiden förstådt  abbreviera orden, genom 
flere Runors sammansättning till en  enda Runa ,  eller Figur.» Hilfeling h a r  insett, a t t  stenen »är ristad året  
1449». Hans  läsning har  några avvikelser: 4 au (ej binderuna), 11-12 Ter, 37 f, 57-63  skahuiþ, 74-75  fýr, 
76 t ,  81 al (ej binderuna), 92-96 solum, 98 t ,  105-106 ni, 110 s, 111-113 birþ, 114-118 furtan, 127-128 
nu, 148-149 ta ,  158 f, 162-163 unïi, 164 t ,  169-170 t .  Hilfelings teckning ligger t i l l  grund för en litografi, 
som Liljegren offentliggjorde i Nordiska fornlemningar 1823 och som även ingår i hans  Fullständig Bautil. 

Sjöborg h a r  a v  Hilfelings felläsning a v  runan  158 f (i stället för  k) förletts till en  felaktig datering: 
»Det var  å r  1444, då  f v a r  Gyllental och r söndagsbokstaf.» Senare (1824) rä t t a r  han detta:  de t  måste bero 
p å  »antingen e t t  misshugg af stenhuggarens oaktsamhet, eller en naturlig och förvillande springa i stenen . . .  
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A I T E l T  

Î I Ï M Ï Z E E Ô I E S  

Märkl igt  och  ovanl igt  är ,  a t t  h ä r  ibland R u n o r n a  s t å r  Romerska  s i f f ran  V ,  f ö r  a t t  be teckna  F e m .  D e  sista 
o rden  i radu u t m ä r k a ,  an t ingen a t t  r v a r  Söndags-bokstaf u t i  Vecko-Raden p å  R u n s t a f v e n ,  eller a t t  fiurtando 
ä r  u te l ämnad t ,  d å  fjurtando rado k u n d e  h a f v a  afseende p å  1400-talet . . .  D e t  k a n  ä f v e n  v a r a  trol igt ,  a t t  d e  
h ä r  n ä m d e  Olof, Skanvid  och Simon f å t t  s in b a n e  v i d  anfa l le t  p å  Wisborg,  v id  s a m m a  t i d  som J a c o b  i Manna­
gården,  hvi lken h a r  sin graf u t an fö re  k y r k a n  [G 100], d å  d ä r e m o t  d e  förre ,  som t y c k a s  h a f v a  v a r i t  af e n  m e r a  
ansedd  och förmögen slägt,  f å t t  hvi la  i k y r k a n ,  j a  t i l l  och  m e d  i högchoret.» Sjöborg ä r  h ä r  inne  p å  fe lakt iga  
t a n k a r :  icke heller G 99 h a r  ursprungligen legat  i kyrkgolvet ,  och  någon  begravning inne  i k y r k a n  h a r  icke 
heller i d e t t a  fal let  förekommit .  

N .  J .  E k d a h l  1826: »Sunnanom a l t a re t  ä r  e n  runs t en  t i l l  f o rmen  l ika  m e d  N °  1 [d. v .  s .  G 100]. E k d a h l s  
läsning ä r  i d e t  n ä r m a s t e  kor rek t .  H a n  h a r  74-75  f i ;  o rde t  97 ok  saknas;  102-106  liþitit; 114-118  furtan; 
121 dr, 139 t ,  169-173  i • - i • raþu. 

Kyrkoinventarium 1830: »Inom a l t a re t  e n  runs ten ,  som tyckes  ega denna  teckning .. .» (inskriften anföres ,  
m e d  r ä t t  m å n g a  fel). 

Lil jegren to lka r  å r  1823 d e  s is ta  runo rna  161-173 sålunda:  »Söndagsbokstafven v a r  r i fö r s ta  raden.» I 
Runurkunder 1833 (L 1763) h a r  h a n  t a g i t  u p p  Hilfelings läsning a v  r .  169-170 som t ,  vi lket  h a n  förmodligen 
h a r  u p p f a t t a t  som förkor tning a v  »tolfte». I Runlära 1832 to lka r  h a n  nämligen innebörden alldeles r ik t ig t :  
»Då voro  l idne e f t e r  Guds  b ö r d  f j o r t o n  h u n d r a d e  å r  och  e t t  å r  mindre  ä n  femt io  (1449) och  i d e t  å r e t  v a r  k 

F i g .  84. G 99.  L y e  k y r k a .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  
L .  Cedergren .  

F i g .  83.  G 99.  L y e  k y r k a .  E f t e r  t e c k n i n g  
a v  C. G .  Hi l fe l ing .  
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(efter L a t .  beräkningen V I )  P r i m  (eller Gyllental) och  r 
(efter munkst i len E )  Söndagsbok staf i to l f te  raden.» Där­
m e d  voro alla f rågor  rörande  inskrif tens tolkning lösta, 
och d e t  å te rs tod  icke mycke t  a t t  tillägga. 

J .  H .  Schröder h a d e  å r  1833 g jo r t  en  resa t i l l  Got­
l and  och därv id  s jä lv  granska t  d e  b å d a  gravstenarna i Lye,  
som h a n  behandlar  i sin lilla dissertat ion å r  1835, m e d  en  
got ländsk s tuden t  J .  N .  Cramér som respondent.  D e n  ena 
s tenen fanns  »in choro ecclesiæ j u x t a  al tare.  I n  area cippi 
Crux i n  gradibus.» Inskr i f ten  återges m e d  upplösta binde­
runor;  8 -12  litelr, 74-75  furi, 111-113  birþ, 114-118 
furian,  149 a, 168-173  i - X I - r a þ u .  Schröder ä r  d e n  
förste,  som h a r  f u n n i t  denna sannolikt  r iktiga läsning. 
H a n  to lkar  den:  »in linea Calendarii undecima». »Ita ul­
t i m a  Inscriptionis ve rba  explicantur.» 

Carl Säve  h a r  granskat  inskrif ten 1844 och 1854. 
H a n  läser 74-75  f i, 110 s,  131 i, 152 p, 168-173  i • - raþu. 
H a n  anmärker  o m  d e  sista runorna ,  a t t  d e  ä ro  »otydliga 
förmedelst  en  l i ten flaga . . .  m a n  k u n d e  snarare  läsa Ii 
el. ii, eller hällre b l o t t  t • raþu, hvi lket  kanske  ä fven  v a r  
e t t  s ä t t  a t t  beteckna d e n  to l f te  r a d e n  i ta f lan ,  d å  t j u s t  
ä r  d e n  to l f te  b land  runorna .  Eller  skulle de  n ö t t a  dragen 
beteckna e t t  La t insk t  XII?»  Säve  tycks  e j  h a  observerat ,  
a t t  L 1763 verkligen h a r  t ,  icke I, såsom h a n  uppger .  

P .  A.  Säve  1850: ». . .  ligger i choret mid t fö r  a l tare t .  
— R u n o r n a  ä r o  i l ivar j e  d r ag  m e d  s törs ta  noggranhet  af-
tecknade.» I Säves läsningar ä r  a t t  märka :  74-75  f i ,  
100-101  ur, 168-173  i • - i raþú. I reseberättelsenl863 o m  
besöket i Lye :  »Runstenar flera,  y t t e r s t  dy rba ra  och så 
märkliga, a t t  å t m .  e n  af dem ä r  upp tagen  i Geijers Sv.  
Rikes  Häfde r .  N u  ä r  e n  del  försvunnen,  a n d r a  ligga a t t  
u tnö t a s  af kyrkfolkets  f ö t t e r  eller ä ro  illa skadade af död-
gräfvarens  jernspett.» 

Fig. 85. G 99. L y e  ky rka .  E f t e r  teckning a v  P .  A .  
Säve i Atlas  1850. 

100.  Lye kyrka. 
Pl .  41. 
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